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Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacién descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

@D s
AVl N B2 i B I ZR N 23847 R 31 TAE.
@ InekTpuueckmii Tok! OnacHo ansA Xusnu!
Tonbko cneynanucTbl UM NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE
NNLa MOTYT BbINOMHATb CIEAYHLLME ONEPaLIMM.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pé grund af elektrisk strgm!
Kun uddannede el-installatgrer og personer der

e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfare de nedenfor anfarte arbejder.

Npoooxn, kivéuvog nAextpomAniag!

01 epyaoieg mou avapEpovral atn ouvéxela Ba
mpémeL va ekteAolvTal povo amé nAeKTpoAdyous
KaL NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!

Apenas electricistas e pessoas com formagao
electrotécnica podem executar os trabalhos
que a seguir se descrevem.

(sv) Livsfara genom elektrisk strom!

Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jannite!

Vain patevat sahkoasentajat ja opastusta saaneet
henkilot saavat suorittaa seuraavat tyot.

@ Nebezpedi urazu elektrickym proudem!
Nize uvedené prace sméji provadét pouze

osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrilodgioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist véi elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és
elektrotechnikaban képzett személyek
végezhetik el a kovetkezdkben leirt munkakat.

(v Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

(It Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali

atlikti Zemiau aprasytus darbus.

Porai_enig prqd_em_elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio
poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehni¢no
poucene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Prace, ktoré si nizSie opisané, sma vykonavat' iba
elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a )KMBOTa OT eJIEKTPUYECKM ToK!
Onepaumute, ONUCaHN B ClIEABALLUTE Pa3fiesniy,
moraT Aa Ce U3BbPLUBAT CamMo 0T
CNeumnanucTu-eNnekTpOTEXHULM N UHCTPYKTUPAH
e/1eKTPOTEXHUYECKM NepPCOHan.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrarile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat si de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

(hr) Opasnost po Zivot uslijed elektricne struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektriari i osobe koje su prosle
elektrotehnic¢ku obuku.

(&) Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Asagidaki iglemleri yalnizca kalifiye veya egitimli
kisiler gerceklestirebilir.

(uk) Enexrpuunnii ctpym! HeGesneuno ans xurral

BukoHyBaTu 03HaueHi gani onepauii [O3BONAETLCA
TiNbKKM KBanichikoBaHUM 0c06am, L0 NPoALLIMN
iHCTpYKTaX.
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RMQ compact solution
C22-PV(T)...-P...

C22-PV...-P...
2 38mm (D 1.5

C22-PVT-...-P...
2 38mm (D 1.5

M12=0.8-1Nm
(M12=17.08 - 8.85 Ib-in)

C22-PVT45P-...-P...
@45 mm (D 1.77")

P

C22-PVT45P-MPI...-P...
D 45mm (D 1.77")
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M=

M=12-2Nm
(M=10.6 - 17.7 Ib-in)

@D Aplicagao flexivel
Flexibel anvéndning
D Joustava kaytto

©

Esnek kullanim
FHyuKe 3acTocyBaHHA

LM12A" coded — kodiert— () avec codage — codificado —
5 @D Con codifica— @ % — G0 ¢ kopmposkoit— (D gecodeerd —
K2 w2 95 4 O 1 4 kodet— &D Me kwdikomoinan — @D com cadigo — V) koderad —
( koodattu— () Kédovani— kodeeritud — () kodolas —
v kodets — (D) koduota — z kodowaniem — GD kodirano —
2 3 G kéd - @ kopmparo— G Codat — (D kodirano— GO kodlu=
@ koa- oo
1
LK1 T3 2 +~_3 4
...K02... 1~ 4 2~ 3 2 3 - >
7 mm (0.28") 4x0.34 mm
AWG22
Pin -> DIN IEC 304, DIN IEC 757
1 BN 1
2 WH 9 4
3 BU 6
4 BK 0
a 1-6mm mm in
(0.04-0.24") 3.2 mm 02 az bz az b2
(0.13") z0.01
. ) Sel C22PV(T)...-P... 45 45 1.77 1.77
‘ ‘ SN E ;C’ C22PVT45P-(MPI)...-P... 55 b5 2.17 2.17
‘ ‘ ) T e ;g_,: M22-ST... 30 50 1.18 1.97
{B @ — 23mm 1§
] ' (0.88") +%.018
Static: Fixed routing Staatiline: kohtkindel paigaldus 75 mm (2.95)
Statisch: Ortsfeste Verlegung G Statikus: helyhez kotott elhelyezés -—
(0 Statique : pose fixe (v Statiski: fikséts novietojums w30 mm |
Estatico: tendido fijo (@ Statinis: stacionarus tiesimas (1.18")
(D Statico: posa fissa Statycznie: roztozenie na state
@ B BBk GD Statiéno: polozeno na kraju samem
(u) CraTMyecku: HeNOABWKHAA NPOKNAAKA Gk Staticky: stacionarna pokladka
(D Statisch: vaste installatie (g CTaTMyHO: HENOABWKHO pasnonarane
Statisk: stationeer installation Static: instalare stationara
Zratukd: otabepr) Spoporoynon (o Statiéki: fiksno polaganje
Estatico: Instalac@o em local fixo @ Statik: Sabit yonlendirme
(v Statisk: fast installation @O Cratuyna Koudirypauia: @ikcoBaHe npoknafaHua
(@ Staattinen: Kiinteé asennus o B dad el
() Staticky: stacionarni pokladka ) il )
Flexible use Paindlik kasutus 100 mm (3.94')
Flexibler Einsatz (G Rugalmas alkalmazas :
@D Flexibilité d'utilisation @D Mainams pielietojums SS5mm___
Uso flexible (O Lankstus naudojimas (217
(D Impiego flessibile Elastyczne zastosowanie
@ REHEHA GD Fleksibilna uporaba
(W Tnbkoe npumenexne Gb Flexibilné pouzitie
@D Flexibele toepassing I'bBKaB HaKpaitHNK
Fleksibel anvendelse Utilizare flexibila
EvéAktn Xpion (D Fleksibilna primjena
@
@

(= Flexibilni pouziti
/6
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A

CAUTION

The devices can be used for the emergency-stop/
emergency-off functions. The definition of the
functions/symbols to be used is specified in the
following standards:

— |IEC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S0 13850 —DIN EN ISO 13850
or in the relevant national standards

VORSICHT

Die Geréate konnen fiir die Funktionen NOT-HALT/
NOT-AUS verwendet werden. Die Definition der
Funktionen/der zu verwendeten Bildzeichen istin
folgenden Normen festgelegt:

— |IEC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
oder in jeweils entsprechend nationalen Normen

@ ATTENTION

Les appareils sont utilisables pour les fonctions ARRET
D'URGENCE/COUPURE D'URGENCE. La définition des
fonctions/des symboles a utiliser est stipulée dans les
normes suivantes :

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
ou dans les normes nationales correspondantes

ATENCION

Estos aparatos pueden utilizarse para las funciones de
PARADA DE EMERGENCIA. La definicion de las
funciones/los caracteres de imagen a utilizar se
encuentra especificada en las siguientes normas:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1

— 1S013850 —DIN EN IS0 13850

o0 en las respectivas normas nacionales

® ATTENZIONE

Gli apparecchi possono essere utilizzati per le funzioni di
SPEGNIMENTO/ARRESTO DI EMERGENZA.

La definizione delle funzioni/delle icone utilizzate &
contenuta nelle seguenti norme:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S013850 —DIN EN IS0 13850
o nelle norme nazionali corrispondenti

@ B
AR TR ERE / EEENL.
B R bR ) 2 SCILBA R R -

Dire

~ IEC 60204-1 ~ DIN EN 60204-1
~ 15013850 ~DIN EN IS0 13850
PSP

(T0) BHUMAHUE

Mpubopbl MOTyT UCMOL30BATLCA ANA YHKLMIA
ABAP. CTOM/ABAP. BbIKJ1. Onpegenexue dyHKuui/

NpUMeHAEMbIX rpapuyeckux CUMBONOB AaHO B HOPMaX:

— IEC 60204-1 —DIN EN 60204-1
- 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
160 B COOTBETCTBYIOLLMX HALIMOHAMBHbIX HOPMAX

@ VOORZICHTIG

De apparaten kunnen voor de functies NOODSTOP/
NOODUIT worden gebruikt. De definitie van de
functies/het te gebruiken symbool is in de volgende
normen vastgelegd:

— |IEC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
of de telkens geldende nationale normen

FORSIGTIG

Enhederne kan anvendes til NGDSTOP-funktionerne
(stop/frakobling). Definitionen af funktionerne/

de billedtegn, der skal anvendes, er fastlagt i falgende
normer:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
eller i de tilsvarende nationale normer

NMPOZ0OXH

Ot ouokevgg pmopolv va xpnatomotnBolv yia Tig
Aettoupyieg dlakomrig/amevepyomoinang kivoivou.

0 0pLOOG TWV AEITOUPYLOV/TWVY XPNCOLLOTOLOUHEVWY
oupBoAwv kaBopiletal ota akdAouba mpoTuTa

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
- 1S0 13850 —DIN EN ISO 13850
1 oTa ekaoTote avtiotolya eBvika mpotuna

(p) CUIDADO

Os aparelhos podem ser utilizados para as funcdes de
PARAGEM/INTERRUPGAO DE EMERGENCIA.

A defini¢cao das fungdes/dos simbolos a utilizar
encontra-se nas seguintes normas:

— IEC 60204-1 —DIN EN 60204-1

- 15013850 —DIN EN IS0 13850
ou nas correspondentes normas nacionais

@ O0BSERVERA

Apparaten kan anvindas fér funktionen NODSTOPP.
Definitionen for funktionen/for bildtecknen som skall
anvéndas ar foljande normer fastlagda:

— IEC 60204-1 —DIN EN 60204-1

— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
eller motsvarande nationella normer

@ HUOMIO

Laitteita voidaan kiyttaa HATA-SEIS/HATA-POIS-
toiminnoille. Toimintojen maarittely/kaytetyille
kuviomerkeille on kiinnitetty seuraavissa normeissa:

— IEC 60204-1 —DIN EN 60204-1

- 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
tai kulloisissakin vastaavissa kansallisissa normeissa

(cs) UPOZORNENI

Pfistroje Ize pouZit na funkce NOUZOVE ZASTAVENi/
NOUZOVE VYPNUTI. Definice funkci/pouzitych
grafickych symbolli je stanovena v nasledujicich
normach:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
- 1S0 13850 —DIN EN ISO 13850
nebo v odpovidajicich narodnich normach

ETTEVAATUST

Seadmeid on vaimalik kasutada HADALOLITI/
HADASEISKAMIS-funktsiooniks. Funktsioonide/
kasutatud jooniste definitsioon on kindlaks maératud
alljargnevate normidega:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
- 1S0 13850 —DIN EN ISO 13850
v0i vastavate rahvuslike normidega

VIGYAZAT

VESZLEALLITAS/VESZKIKAPCSOLAS funkciok esetében
hasznéljak az eszkozoket. A kdvetkezd szabvanyok
tartalmazzak a funkciokra/hasznalt piktogramokra
vonatkozé meghatéarozasokat:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1

— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
illetve a vonatkoz6 nemzeti szabvanyok

@ UZMANIBU

lerices var izmantot funkcijam AVARIJAS APTURESANA/
AVARIJAS IZSLEGSANA.

Funkciju/izmantoto piktogrammu definicijas ir noteiktas
Sados tiesibu aktos:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1

- 1S0 13850 —DIN EN ISO 13850
vai atbilstigajas nacionalajas tiesibu normas

® PERSPEJIMAS

Prietaisus galima naudoti AVAR. SUSTABD./AVAR.
ISJUNG. funkcijoms. Funkcijy/naudotiny simboliy
apibréZimai nustatyti Siuose standartuose:

— IEC 60204-1 —DIN EN 60204-1

— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
arba atitinkamuose $alies standartuose

PRZESTROGA

Urzadzenia mozna wykorzysta¢ do realizacji funkcji
zatrzymania / wyfaczenia awaryjnego. Definicje funkcji/
piktograméw do zastosowania sa zawarte w
nastegpujacych normach:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1

— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
lub w stanowiacych ich odpowiedniki normach
narodowych

@ POZOR

Aparati se lahko uporabijo za funkcije USTAVITEV V SILI/
IZKLOP V SILI. Definicija funkcij/risb, ki jih je treba
uporabiti, je dolo€ena v sledecih standardih:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S0 13850 —DIN EN ISO 13850
ali v ustreznih nacionalnih standardih

@ UPOZORNENIE

Pristroje je mozné pouzi’ pre funkcie NUDZOVEHO
ZASTAVENIA alebo VYPNUTIA. Definicia funkcii alebo
pouZzitych znakov je stanovena v nasledovnych norméch:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S0 13850 —DIN EN ISO 13850
alebo v prislusnych narodnych norméch

BHUMAHUE

YcTpoiicTBaTa Morat ja ce M3non3Bat 3a yHKuuuTe
aBapuiHO cnupaHe/aBapuitHO U3KITIOYBaHE.
[ledunHnumaTa Ha yHKLMUTE/HA M3NON3BAHUTE CUMBONN
ce onpedena CbrNacHo ClefHUTE CTaHAapTy:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
- 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
UM CbINACHO CbOTBETHUTE HALMOHAHN CTaHAAPTH

ATENTIE

Aparatele pot fi utilizate pentru functiile DECONECTARE/
OPRIRE DE URGENTA. Definitia functiilor/simbolurilor
grafice este stabilita in urmatoarele norme:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
sau in normele nationale corespunzatoare

(hr) PAZNJA

Uredaji se mogu upotrbeljavati za funkcije zaustavljanja u
nuzdi/isklju€enja u nuzdi. Definicija funkcija/simbola koji
se moraju upotrebljavati odredena je sljede¢im normama:
— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1

— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
ili doti¢nim odgovarajuéim nacionalnim normama

(i) DIKKAT

Cihazlar, acil durdurma/acil kapatma fonksiyonlariigin
kullanilabilir. Kullanilacak fonksiyonlarin/sembollerin
tamimi asagidaki standartlarda belirtilmistir:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1

— 1S0 13850 —DIN EN ISO 13850
veya ilgili ulusal standartlarda

(UK YBATA

MpucTpoi MoXHa 3acTocoByBaTH ANA aBapiNnHOro
3yNUHEHHSA / aBapiiHOro BUMKHEHHA. BuaHaueHHA
(DYHKUIN | CMMBOIB, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA,
HaBeJeHo B Takux CTaHgapTax:

— |EC 60204-1 —DIN EN 60204-1
— 1S0 13850 —DIN EN IS0 13850
a0 y BifNOBIAHUX HALiOHANbHUX CTaHAApTaxX

ol .l
995 uul_lo_gl 65—Vl plasiwl ¢ —Soy
Sole—llla > 9 Le gl OL &)|/s;lolall.
Lgolasiwl piv—w il joo )il _Ibgll oy <5
gVl Jul ool (8 53 >
— |EC 60204-1— —DIN EN 60204-1 —

- 1S0 13850 - —DINEN IS0 13850 —
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M22-XPV...

60 mm (2.36")

-]

10 mm -0
ot
(0.39") +001

24.1 mm

M22-XPV60-Y-24

o3
24V AC/DC 02

=20 mA
ST 8 ol
- I '|

22 mm

(0.87")

(W6 (10
(37 (311
(B8 (12

M22-PL-PV

C22-PV...-P...
C22-PVT...-P...

M22-ST-X

:::::
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Doc. No.: CE2100422

EU-Konformitatserklarung SR

EU declaration of conformity

Wir / We, Eaton Industries GmbH, 53105 Bonn, Germany,
Hein-Moeller-Str. 7-11, 53115 Bonn, Germany

erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung als Hersteller, dass das Produkt (die Produktfamilie)
declare under our sole responsibility as manufacturer that the product (family)

Not-Halt/Aus-Befehlsgerite RMQ Titan C22-PV...
E-stop operating devices RMQ Titan C22-PV...

entsprechend der Auflistung auf Seite 2 den einschlédgigen Besti ingen der Richtlinie(n) des
Rates entspricht:
according to the list on page 2 complies with the provisions of Council directive(s):

2011/65/EU RoHS-Richtlinie / RoHS Directive
2006/42/EC Maschinenrichtlinie / Machinery Directive

und mit den folgenden Normen iibereinstimmt:
based on i with the

EN 60947-5-1:2017 + AC:2020
EN 60947-5-5:1997 + A1:2005 + A11:2013 + A2:2017
EN IEC 63000:2018

EN ISO 13850:2015

Bonn, 30.09.2021

--—':E'-f_:a’-f'éh____ ":# - f

[ @ i.A. Edgar Willems i.A. Paolo D'Amico
. Director Quality Head of Product Line Management

Industrial Controls & Protection Division Machine Operation & Control
Frwenng Susvess Wonkdwide P
Seite/page 1/2

[ @ i.A. Edgar Willems i.A. Paolo D'Amico
F Director Quality Head of Product Line Management

Frvwenng Busviess Fordwede

05/22 1L047010ZU

Doc. No.: CE2100422

Typen des, Sortiments

Types within the range

Die Konformitatserkldrung gilt fiir folgende Typen der Produktfamilie
und in Kombination mit den darunter folgenden Produkten:

The declaration of conformity applies to the following types within the product family
and in combination with products listed below:

C22-PV..

zur der i Unterlagen / Authorised Person to compile the technical file:
Eaton Industries GmbH, Industrial Controls & Protection Division, Hein-Moeller-Str. 7-11, 53115 Bonn, Germany

Bonn, 30.09.2021

___.:E-f_:b'%h____ ":# - /{' |

Industrial Controls & Protection Division Machine Operation & Control

Seite/page 2/ 2
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We, Eaton Industries GmbH, 53105 Bonn, Germany,
Hein-Moeller-Str. 7-11, 53115 Bonn, Germany

declare under our sole responsibility as manufacturer that the product (family)

E-stop operating devices RMQ Titan C22-PV...

according to the list on page 2 and provided that it is installed, maintained and used in the
application intended for, with respect to the relevant manufacturer’s instructions, installation
standards and "good engineering practices"”, complies with the statutory requirements:

2012 No. 3032 RoHS in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
2008 No. 1597 The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

based on compliance with the following standard(s):
EN 60947-5-1:2017 + AC:2020

EN 60947-5-5:1997 + A1:2005 + A11:2013 + A2:2017
EN IEC 63000:2018

EN ISO 13850:2015

Bonn, 22.10.2021

- -

i i.A. Edgar Willems i.A. Paolo D'Amico
- Director Quality Head of Product Line Management
- Industrial Controls & Protection Division Machine Operation & Control
Fnwening Business Woridwade Page 1/2

Doc. No.: UK2100296

Types Within thé-'

The declaration of conformity applies to the following types within
the product family and in combination with products listed below:
C22-PV..
Bonn, 22.10.2021
T 2 2l
_'.r_ -
_._Pﬂﬁ- t_"n-t/l,ﬁ,‘_-_‘_-_ P .
i.A. Edgar Willems i.A. Paolo D'Amico
F i I . N Director Quality Head of Product Line Management
m Industrial Controls & Protection Division Machine Operation & Control
Fwanng Busingss Wividwide Page 2/2
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